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PaccmarpuBatotcs Hambonee npofyKTUBHbIE CNOCOOLI 06pa3oBaHNA COBPEMEHHOM
TEPMWUHOMOTUYECKON NEKCUKN BOEHHOTO AWCKYPCA — MHOMOKOMMOHEHTHbIE COYETaHUs.
OG6palleHre K UCCeaoBaHNI0 BOEHHON TEPMUHOINOMM aKTyarnbHO B CBSA3N C €€ UHTEH-
CVBHbIM Pa3BUTUEM B YCMOBUSIX COBPEMEHHOTO TEXHWYECKOro nporpecca. BbisiBneHbi
OCHOBHbIE CTPYKTYPHbIE (POPMYITbl MHOTOKOMIMOHEHTHbBIX TEPMUHOMNOMMYECKNX COYETaHNIA
1 Hambonee NPOAYKTUBHbIE SAEPHBIE TEPMUHBI, HA OCHOBE KOTOPbIX MPOUCXOANUT obpa-
30BaHNEe MHOTFOKOMMOHEHTHbIX TEPMWHONOrMYeCKMX rpynn. YcTaHOBMEHbI ase nonspHo
NPOTUBOMONOXHbIE TEHAEHLUMM B 0Opa30BaHWM MHOTOKOMMOHEHTHBIX TEPMUHOMOrnye-
CKMUX COYETaHW BOEHHOTo anckypca. O,ElHa TeHOeHUMsa 3aKn4vaeTcs B nocnegoBaterib-
HOM CBOpa4MBaHWUW HOMUHALWW 32 CHET CpaLLEHUsl Unu yCTpaHeHUs KOMMOHEHTOB aTpu-
6yTuBHOM rpynnbl. [pyras TEHAEHUMS 3aKMioYaeTcs B NOCNEeLOBATENbHOM YCOXHEHUN
HOMMHaLmMW obbekTa 3a C4ET fobaBneHNs BUOOBbLIX XapakTepucTuk sapa. flokasaHo, YTo
yBenuyeHne OnnHbl TEPMUHONOIMMYECKOro COMeTaHns NoBbILWAET ero CeMaHTUYeCKyH ém-
KOCTb, HO OHOBPEMEHHO BefET K ocnabneHno MeXKOMMNOHEHTHOWM CeMaHTUYecKon Ba-
JIEHTHOCTH. OLleHI/IBaeTCFI BIiMsiHWE OaHHbIX TEPMUHOMNOMMYECKUX XapakTepUCTUK Ha OCO-
HeHHOCT 1 KoppekTHOCTb nepesofa. logyepkuBaeTcsi, YTO MepeBOAYMK MOCTaBneH
nepeq HeobxoAMMOCTbIO BbIpaboTKy ONpeaenéHHoN cTpaTerum npyu NepeBoae TePMUHa.
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AHanus nokasan, 4to OCHOBHbIMM Cnocobamy nepeBofa TEPMUHOMNOMMYECKNX COYETaHWIA
ABNSIETCS KanbKupoBaH1e W onucaTenbHbIA NepeBos, a Takke TPaHCKpUnums / TpaHcnn-
Tepauusi — Npuémbl, UCMONb3yeMble ANst Nepeaayn OfHOCIIOBHbIX TEPMUHOB B COCTaBe
MHOFOKOMMOHEHTHOIO COYETaHMUSI.

KntoueBble cnoBa: TEPMWH; MHOTOKOMMOHEHTHOE TEPMMHONOTNYECKOe CroBOCOYe-
TaHue; NoAbSA3bIK; BOEHHbIN AUCKYPC; NepPeBOA.

1. AKTyaJabHOCTH MPOOJIEeMBbI

B coBpeMeHHOM IMHIBUCTUKE OTMEYAETCS NOBBILIEHHBIN HHTEPEC K U3y4e-
HUIO OTACTBHBIX MOIBI3BIKOB, 00CTYKHBAIOMINX 0COOBIE c(epbl mpodeccro-
HanpHOW nesitensHOCTH [KynmHoBa, 2011]. BHIMaHMe JTMHTBHCTOB K SI3BIKAM
JUTSL CTICIIMANIBHBIX eIl 00yCIOBICHO MPEX/IE BCEr0 POCTOM YHCIIa TEPMHUHOB
pa3nmmusbIX Hayk. [To cnpaBemnmBomy 3ameudannro C. B. I'punéBa, «B HacTos-
I11ee BpeMs YUCII0 TEPMUHOB OTAEIBbHBIX HayK MPEBBIIIACT YHCIIO OOMIEYTIOTpe-
ourtenpHBIX cnoBy [[purEB, 1993, c. 8].

PacnpocTpanenue TEpMHHOIOIMUYECKOM JIEKCUKU B PEYM JIIOAEH 3a mpene-
JaMU CUTyalui OOIIEHMS, CBA3aHHBIX C MPO(PECCHOHAIBHON AESTENbHOCTBHIO,
SBIISIETCA CBOCOOPa3HOI MPUMETOH HAIIeTO BpeMEeHH. B COBpeMEHHBIX YCIOBH-
AX yHOTpeOneHne TEpMUHOB OOJIBIIE HE SBISETCS MPEPOTATHBON CIEIIHAIICTOB
B TOW WJIM MHOH O0NMacTh. YKa3aHHAs TCHICHINS CIPaBEIINBA U B OTHOIICHUN
JIEKCHKH BOGHHOTO JHCKypca: « BoeHHas TepMUHOIOTHS PETYISIPHO yIoTpeOs-
eTcd B MHOT0OOOpa3ny KOHTEKCTOB M HAXOIWUTCS B COCTOSHMH WHTCHCHBHOTO
Pa3BUTHS B yCIOBHUSIX COBPEMEHHOTO TEXHHYECKOTO mporpeccay [Heborapéna,
2012, c. 4].

B Hacrosimeil crarbe OyayT paccMOTpPEHBI CTPYKTypHO-CEMaHTHUYECKHE
0COOCHHOCTH AaHTIMHCKOH BOCHHOM TEPMHHOJIOTHH, HCIIOIB3YyeMON B ITyOJH-
IMUCTUIECKUX TEKCTaX, U CIOCOOBI e€ mepeBoja Ha pycckuid s3eik. OOparmie-
HHE K HCCIEJOBAaHMIO OCOOEGHHOCTEH BOGHHOH TEPMUHOJIOTHHM Ha MaTepuale
CPeICTB MaccoBOM WH(popManuu 0OYCIOBIEHO OecHpeleIeHTHBIM 00beMOM
€¢ HCIIONIb30BaHMS B CPEACTBAX MaccoBOW MH(OpManuy, B (OKyce BHIMAHUSA
KOTOPBIX €XEIHEBHO OKa3bIBAIOTCA BOCHHBIE KOH(MIMKTHIL. Kpome Toro, cpen-
CTBa MaccoBOI MH(OPMALINH B CHITy TOTO, YTO OHH JOJDKHBI MOJTHHEHOCHO pea-
THPOBaTh Ha U3MEHEHHUS B OOIIECTBE, MPEICTABISIIOT COOOH BasKHBIN NCTOYHUK
HOBBIX, elI¢ He 3a()MKCHPOBAHHBIX B CJIOBApsAX TEPMUHOB. BHOBH HOsIBUBIIHECS
TEPMHHBI CO3/1aI0T 3HAYNTEIbHBIE TPYAHOCTH B CIIydae HEOOXOAMMOCTH Iepe-
BECTH X Ha JIPYTOH S3BIK.

Marepuanom nccieoBaHus SIBISIETCS] KOPITYC aHITIOSI3BIYHBIX TEKCTOB CTa-
TEH, TOCBSIMEHHBIX HHPOPMALIMK O BOCHHBIX ACHCTBHUSIX, BOOPYKEHHBIX KOH-
(imkTax, Bonmpocax 000pOHBL. TEeKCTOBOI Marepwan W3BJICUCH M3 WHTEPHET-
Bepcnit nepuoandecknx m3nanuii «The Telegraph», UK; «Popular mechanicsy,
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USA; «The National Interest», USA, «The US Navy», USA. K ananu3sy npu-
BJIEKANNCh IyOnmuKkammu 3a nepuox ¢ 2016 mo 2017 rox.

2. [lonsiTHe «BOeHHBIIi TepMun». C/I0BOOOpa3oBaTeIbHbIE MO ETN
TepMHHOB

BoeHHBII TepMHH Ompenensercss Kak «yCTOHYMBas €JUHUIIA CHHTETHYE-
CKOM WJIN aHAJIMTHYEeCKOH HOMHHAINM, 3aKpEIICHHas 332 COOTBETCTBYIOIINM
MOHATHEM B NMOHATHHHO-(QYHKINOHAIBLHOI CHCTEME ONpeeNIeHHON cdephl BO-
€HHOM ITpodecCuy B 3HAUCHUN, pEIIIAMEHTHPOBAHHOM ero Aeduanmei» [11les-
gyk, 1985, c. 8—9]. BoeHHas TepMHHOIOTHS MPEACTABISET COOOU CIIOXKHBIH,
Ype3BbIYafHO JUHAMHYHBIA 0OBEKT U3Y4YEHHS M COCTABIISIET Han00JIee MOIBHK-
HYIO 4acTb BOGHHOTO MOABs3bIKka. OOpa3oBaHNE HOBBIX TEPMHUHOB MOXET OBITh
00yCIIOBIIEHO TOSIBICHHEM HOBBIX 00pa3IoB BOOPY)KEHHs, OOCBOH TEXHHKH,
pa3pabOTKOil HOBBIX METONOB BEJCHUS BOIHBI MIIM PEOpPraHHU3aIiell BUIOB BO-
opyxeHHBIX cui [HemobuH u np., 1981, c. 14].

TepMHUHBI CO31AIOTCS IO CTAHAAPTHBIM CIIOBOOOPA30BATEIHHBIM MOAECIISM,
Kak ¥ JIO0BIC JIEKCHYECKHE €IMHMIBI ONPE/IEIEHHOTO €CTECTBEHHOTO SI3BIKA
[JTetiank, 2006]. IlomoaHEeHHE TEPMUHOJIOTHYECKOTO COCTaBa S3BIKA MOXKET
OCYIECTBIATLCS IyTEM CIIOBOCIIOXKEHHS, adHUKCaNN, KOHBEPCUH CIIOBA WIIH
TEpMHHA, TIPSIMOTO 3aUMCTBOBAHMS CIIOB M3 TPEUECKOTO U JATHHCKOTO SI3BIKOB,
00pa3oBaHMsI CIOKHBIX TEPMHHOJOTHUYeCKUX rpymm [Hemobun u mp., 1981,
c. 14]. Hexotopsle criocoObI MOMy9atoT NPEMMYIIIECTBEHHOE paclipoCTpaHEHHE,
a Ipyrue IpUMEHSIoTCs KpaliHe penko [Jleitauk, 2006].

B Hnacrosmmeit crarse OyayT paccMOTpeHbI Hanboliee MPOLYKTHBHBIE CIIO-
co0bI 00pa30BaHMs COBPEMEHHOHN TEPMUHOIOTMYECKON JIEKCHKH BOGHHOTO JTHC-
Kypca. [IpoBenéHHOE HaMH HCCIIEAOBaHUE BBISIBUIIO, YTO HanOOJIee MPOIYKTHB-
HBIM CIIOCOOOM TE€PMHHOOOPA30BaHUS OKA3aJINCh MHOTOKOMIIOHEHTHBEI €
TEPMHUHOJNOTHYECKHE COYETaHMS, O] KOTOPHIMHI IIOHUMAIOTCS «pa3-
JeTTbHOO(OPMIICHHBIE, OIMIEKCEMHBIE, CEMAHTHUECKH LIEIOCTHBIC COUCTAHMS,
00pa3oBaHHbIC ITyTEM COEAMHEHUS IBYX, TpeX W Oonee sneMeHToB» [Tkauésa,
1987, c. 27].

JloMHHIpOBaHNE TEPMHHOB-CIIOBOCOYETAHUH HaJl OIHOCIOBHBIMU TEPMH-
HaMu 0OyCIIOBJICHO HECIIOCOOHOCTBIO TTOCIIEIHIX K HOMUHALMK U Au(deper-
IIMPOBAHHIO CIOKHBIX COCTABHBIX IMOHATHH B c(epe HOBBIX, OBICTPO pa3BUBa-
formmxcs obmacteit 3HaHuA [KymuaoBa, 2011, c. 58], Kk KoTopeIM, 0€3yCIOBHO,
MO)XHO OTHECTH BOEHHOE J€JI0. MHOTOKOMIIOHEHTHbBIE TEPMHHOJIOTHIECKHE
COYETAHUS XapaKTEPHU3YIOTCsl «(HOMUHATUBHOIN CaMOIOCTaTOYHOCTHIO» [PsiOKo,
1988, c. 5], cmocoOHOCTHIO MIEHTH(PUITUPOBATE OOBEKT HA YPOBHE BHIOBOIL /
MO/IBUI0BOI HOMHHANINH, KaK IPaBHII0, 0€3 00paIeHust K JONOIHUTENBHOH Je-
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¢uaNIMonHOM MHGOopMarwu [Kynunosa, 2011, c. 58], a Takke o0mamaroT cymie-
CTBEHHBIM JCPUBALMOHHBIM TOTEHIMAIOM 33 CUET MepecedeHNs MOHATHITHBIX
BapHaHTOB KOMIIOHEHTOB, BXOMAIINX B TEPMHUHOIOTHYECKOE codeTanue [Adpa-
MoBa, 2003, c. 107].

WTtak, MHOTOKOMIIOHEHTHBIE TEPMHUHOJOTHYECKHUE COYCTAHUS SBISIOTCS
ONTUMANIEHBIM SI3BIKOBEIM CPEICTBOM B c(epe coBpeMeHHBIX TepMHHOB. Co-
IJIACHO NTaHHBIM, MOMYYCHHBIM B PE3yNbTaTe MPOBEAEHHOTO HAMH HCCIIEIOBa-
HUS, TI0 3TOMY cItoco0y 00pazoBaHo 55 % NBYXKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOJIOTH-
YECKHX COYeTaHuH, 22 % TpPEeXKOMIIOHEHTHBIX, 6 % UYETBIPEXKOMITOHEHTHBIX
u 1,2 % NITHKOMIIOHEHTHBIX.

[IpeobaamaromuM crmocodoM 00pa3oBaHUS TEPMUHOIOTUIECKON JIEKCUKU
BOCHHOTO IHCKypca SIBISIOTCA IOBYX- W TPEXKOMIIOHEHTHBIE TEPMHHOJIOTH-
geckue coueranus (TC), cocrosmme U3 SAEPHOTO IEMEHTA, YKa3hIBAIOIIETO
Ha pOIOBOH MPU3HAK MOHATH U TEMaTHYECKYIO TPYIITY, ¥ aTpUOyTUBHOTO 3JIe-
MEHTa, TIepEeNaIoIIero OTINIUTEIBHBIN BUOBOI MPU3HAK ITOHATHSI.

3. CTpyKTypHbBI€ (hOPMYJIBI IBYXKOMIIOHEHTHBIX H TPEXKOMMOHEHTHBIX
BOEHHBIX TEPMHHOJIOTHYECKHX COYeTAHUI U 0COOEHHOCTH MX IepeBoa

AHanu3 BBIIBWII Psiil HanOosiee TPOMYKTUBHBIX MoAENeH 00pa3oBaHMS
JIBYX- W TpEXKOMNOHEHTHBIX TC, CTPYKTYpHYIO (OpPMYITy KOTOPBIX MOXKHO
MpeICTaBUTh B cieayromeM Buae: A+N — smoothbore gun “TiagKkoCTBOIBHAS
mymka’”; N+N — barrel life “>xuBydectb cTtBONa”, centerline droptank “nog-
BECHOM IeHTpanbHbIN KoHTelHep”; PI+N — discarding sabot “otnensronmiics
nonnoH (cHapsana)”’; A+N+N — kinetic energy rounds “OpoHe0OHBIE CHAPSI-
IIBI”, active protection system “KOMIUIEKC aKTUBHOU 3amuThl”’; A+A+N — /-
brid asymmetric warfare “TubpunHas accuMeTpudHas BoitHa”; N+N+N — fire
control system “cucrema ynpasieHus oraéM”; PII+N+N — unarmed surveil-
lance drones “6ectimioTHOE cpencTBo 6e3 6oeBoro 3apsina’.

ATpuOyTHBHBII KOMIIOHEHT aHDIMICKUX BOSHHBIX TEPMUHOB MOXET OBITH
BBIPAXKEH CIIOBOM-KOMIIO3UTOM C JIe(HCHBIM HanucanueM. [1o stomy criocoOy
obpazoBaHo 35 % nByXKOMMOHEHTHBIX M 28 % TpéxxommnoHeHTHBIX TC. Ilo-
apiaenne TC ¢ meduCHBIM HamMCaHHEM SBISIETCS OTPaKCHHEM TEHICHINH
KOH/ICHCAI[TH MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMHHOJIOINYECKUX COUYETaHUI U CTPEM-
JICHUS] K COXPAaHEHHUIO CBS3M BHYTPHU MHOTOKOMIIOHEHTHOTO coueTaHus. B mpo-
THUBHOM CJIy4ae IpH HapamnuBaHUH KOMIIOHEHTOB CEMaHTHKO-CHHTAKCHUECKHE
CBSI3M BHYTPH TEPMHHOJIOTHYECKOTO PANA HAPYLIAIOTCS, M COYETAaHHE pacia-
JaeTcs Ha 1Ba U OoJlee OTAENBHBIX coueraHus [HemoOun u np., 1981, c. 21].
Jeduc sBiseTcs NOMOITHUTEIBHBIM CPEICTBOM BBIPRKCHUS OIIOCPEIOBAHHON
CBSI3M MEXIy KOMIIOHCHTaMH COYETaHWs, 0Opa3yloUIMM €ANHYIO CMBICIOpa3-
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JMYUTENFHYIO TPYIITy B CTPYKTYPE TEPMUHA W TIO3TOMY 3HAYMTENILHO 0OJIer-
YaromuM Tporecc nepeBopa [3akareit u ap., 1990, c. 127—134]. Haubonee
MPOAYKTUBHBIMH SIBIISIIOTCS MOJEIH CO CIEAYIOIMMHU Ne(PHUCHBIMA KOMIIOHEH-
tamu: A+N — light-weight drones “00ner4éHHBIN OecOTHUK; N+A — air-
independent submarines “TIOABOJHBIC JIOAKHA C BO3IyXOHE3aBUCHMOMN JHEpre-
TH4eckoit ycranoBkoit”; N+Part 11 — rocket-propelled grenade “axTnBHO-pe-
aktuBHasA rpanata’”; N+N — bunker-buster weapon “opyxue, MpuUMeHsIEMOe
IUIA YHUYTOKeHus1 OyHKepoB”; N+Part I — armor-piercing tracer “0pone0oii-
HBIE Tpaccupyromue doenpunacer’”; V+V — hit-to-kill missile “paxera nmpsmo-
ro momanganus’; V+prep — stand-off attack “araka ¢ ymanéHHBIX TO3UIUHN;
A+V+V — infrared-search-and-track sensors “nH}pakpacHas IONCKOBO-CIIe-
nsmas cucrema’’.

OCHOBHBIM CITIOCOOOM TIEPEBOAA JBYXKOMIOHEHTHBIX M TPEXKOMIIOHEHT-
HeIX TC sBusiercst kanpkupoBanue (light-weight drones “o0ner4éHHbIN OecTIH-
JIOTHHK ), OMTUCATENbHBIN TiepeBox (bunker-buster weapon “opyxue, IpuMeHs-
eMoe Ui YHHYTOKCHHUS OYHKepOB™), a TakKe TPAHCKPHUIIIHS / TpaHCIUTEpa-
IS — YIS TIePEeiadyl OTHOCIOBHBIX TEPMHHOB B COCTaBE MHOTOKOMIIOHEHTHBIX
TEPMUHOJOTHYECKUX COUeTaHUM (pocket-size drone “ManoradapuTHEIA JPOH”).

Hcnons3oBaHne NPHEMOB, KakK IPABMIIO, COIMPOBOXKAACTCS BHECEHHEM
JIOTIONTHUTENBHBIX TpaHc(opMaIiid, WM «MEXbBI3BIKOBBIX IPEOOPA3OBAHUM,
HAIlpaBJICHHBIX HA JOCTIDKCHHE IEPEBOAYECKON 3KBHBAIEHTHOCTH («aIEKBaT-
HOCTH TIEPEBOA») BOIIPEKH PACXOKICHUSIM B (POPMAIBHBIX M CEMaHTHUECKUX
cucTeMax JIByX s3bIKOBY» [Bapxymapos, 1975, c. 190]. OcHOBBIBasICH Ha Kiac-
cudukanmu nepeBogueckux TpaHcdopmanuii JI. C. bapxynaposa, MbI BBISIBIIIN
B XOZI¢ aHAJIM3a CIIeYIOIINe IPUEMBI: TIEPECTAaHOBKH, JOOABICHHNS, OIYILEHHU,
3aMeHbI (TPaMMAaTHYECKHE U JIEKCHIECKHE).

IIpn mepeBonme Ha pycckuil sI3BIK HE BCerna HaOMIOOAeTCsl TOXKIECTBEH-
HOCTb COYETAHUH — HMCXOAHOTO ¥ MOJyYEeHHOTO — B CTPYKTYpe (KOMIIOHEHT-
HOM cocrtaBe). Tak, aHnmiickne TpéxkomnoHeHTHble TC MoryT nepenaBarbest
Ha PYCCKHMH S3bIK JIByXKOMITOHEHTHBIMH COUYETAaHHSIMH, H HA000pOT — IIBYX-
KOMITOHEHTHBIE TIEPEAIOTCSI TIPH MTOMOIIN TPEXKOMIIOHEHTHBIX codeTaHui (Kki-
netic energy rounds “OpoHe0OHBIE CHapAIBI, centerline droptank “monBecHOU
[EHTpaNbHBI KoHTeiHep”). B psane ciaydaeB B TC, UMEIOMMX ONWHAKOBBIN
Ha0Op KOMIIOHEHTOB Ha MCXOAHOM M TIEPEBOASIIEM S3bIKE, POCIIEKUBAIOTCS
Mopdonorudeckne pasnuuus. Tak, oqHOM U3 HanboIee MPOIYKTUBHBIX MOZE-
Jell aHmuickux couetanuid N+N COOTBETCTBYET PyCCKasi KOHCTPYKLUS «IIPH-
JaratesibHOe + CyIIeCTBHTENbHOE». KpoMme Toro, Mo)keT HaOmoaaTbcs H3MeHe-
HHUE Mafe:KHON (POPMBI OMPEHEISIONIETO CYIIeCTBUTENRHOTO (barrel life “xu-
BY4€CTh CTBOJIA”), YACTO COIPOBOXKAAEMOE MEPECTAHOBKON KOMIIOHEHTOB WIIH
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BBeZicHHEeM Tipeasiora (unarmed surveillance drones “OecnmiioTHOE CPEICTBO
6e3 O6oeBoro 3apsaa”). JloCTaTOYHO pacmpoCTpaHEHHAsS MOJETb MOCTPOCHHUS
AHITMHACKUX BOCHHBIX coueTaHuit A+N HaXOIUT CBOE BBIPAXKEHUE B PYCCKOM
CJIOBOCOYETAHUH, TTOCTPOCHHOM IO CXOJHON MOJEIH «IIpHarartelibHoe + Cy-
[IECTBUTENILHOE», U HE TPESICTABIISET CIOKHOCTEH MPU IIepeBo/Ie.

4. AOOpeBUaTypHOE TEPMIUHOOOPA30BaHHE B BOCHHOM JHCKYpCe

OtnenpHyto Tpynny TC cocTaBiSIIOT eOWHUIB, B (QYHKIUU TPETO3UTHB-
HOTO OTIPE/ICIICHUS KOTOPBIX MCIONB3YeTCsl COKpanleHHoe HanMeHoBaHue. Co-
KpallleHHe, WU sSBJICHHE abOpeBHAlMK XapaKTepHO IS BOSHHOTO IHCKypca
U TIPEICTaBIICT COOON OJMH U3 OCHOBHEIX CIIOCO00B MH(OPMAIIMOHHO OITH-
Mu3armn coobmieHus. Ha 3Ty 0cOOEHHOCTD YKa3bIBaIOT MHOTHE UCCIIEI0BATEIN
BOCHHOTO TIOABS3bIKA, OOBSICHSS €€ ONpeIeiIeHHON (DYHKIMOHAIBHON Harpys-
KOM, XapaKTepH3yIoIei BOCHHYIO cepy 0OIIeHNs, 8 MIMEHHO HEOOXOTUMOCTHIO
TOYHOTO M €MKOTO 0003HAYCHHS CICIUATBHBIX IOHATHN, OTHOCSIIIUXCS K OIpe-
JISIICHHBIM pa3zenaM BoeHHOW Hayku [Cymosies, 1989]. Onnako, Mo JaHHBIM
MIPOBEICHHOTO HAMH aHaJM3a TEPMUHOB B TEKCTaX CPEICTB MacCOBOM MHQOP-
MaIliH, YKa3aHHBIH crioco0 oopazosanus TC coctapnser aumb 5 % oT odmiero
KOJTMYECTBA aHATN3UPYEMBIX MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMHHOJIOTHYECKUAX COUe-
TaHuil. [Ipy 7TOM B OONBIIMHCTBE CITyYaeB pacuInpoBKa COKpAIICHI BBEICHA
B TEKCTe CTaTbu. [loMydeHHBIH pe3yiprar 00yCIOBIEH 0COOCHHOCTSME IIejie-
BOW ayJJUTOPHEH, COCTABICHHOMN JIFOAbMH, HE UMEIOIIIMH MIPSIMOTO OTHOIICHUS
K BOGHHOH c(hepe v TOATOMY He BIAICIOIIUMH OOIBIINM 00BEMOM 3HAHHIA O CO-
KpAaIlEHHUSIX, CBOMCTBEHHBIX BOCHHOMY ITOBSI3BIKY.

ITo ciocoOy cokparieHuss HanOoJee PEIpPe3CHTATUBHBIMHU U3 MTOTYYCHHBIX
Mozeneit oopazoBanust TC SABISIOTCS HHUIIMATBHBIE a00peBuaTypsl. OHE 00pa-
3YIOTCSI B pe3yJIbTaTe COKPAIICHHUS CIIOBOCOYCTAHUS 0 HAYaIbHBIX OYKB (MHU-
IIHAJIOB) CJIOB, BXOJMIIMX B COCTaB MCXOJAHOTO HaUMEHOBaHHA. VX BHEITHUM
MIPU3HAKOM SIBJISCTCS HATUCAHWE TPONMUCHBIMU OykBaMu: SAM units — Surface-
to-Air unit “xomiuiekc ITIBO”.

B cocraB ab0peBmaryp MOTYyT BKJIIOYATHCS IH(POBBIE CHMBONBL Takoi
CHUMBOJI MOXKET YKa3bIBaTh Ha KOIIMYECTBO CICAYIOMIUX IPYT 3a IPYTOM OIHO-
OykBeHHBIX cokpareHuit: C4ISR system — Command, Control, Communica-
tions, Computers, Intelligence, Surveillance and Reconnaissance system “MHO-
ro)yHKIIMOHATbHAS aBTOMATH3MPOBAHHAS CHCTEMa YIpPaBICHUS, KOMaHIOBa-
HUS, CBSI3U, Pa3BEIKH, HAOMONECHNS U PEKOTHOCIUPOBKY . Takum oOpa3oM, ipu
oMoy U(ppPoBOro cuMBoia BOCEMHUKOMIOHEHTHOe TC «CBOpadmBaeTCs
JI0 BYXKOMIIOHCHTHOTO TEpPMHHA. Y YCTOSBIINXCS TEPMHHOB HAOIIONACTCS
yCTpaHEHHE TOCIEIHEro KOMITOHeHTa abOpesmarypHoro TC, KOTOPHIH JIeTKO
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MOXXET OBITh BOCCTaHOBJICH PELMITMEHTOM OJiaronapsi CeMaHTUYECKOH paBHO-
3Ha4HOCTH ToHATHH: IRST sensor (infrared-search-and-track sensor) — IRST
(a centerline droptank with an IRST “nonBecHOW NEHTpPaJIbHBIN KOHTEHHEp
¢ nHppaKpaCHBIMH JaTYUKaMH OOHApYKeHU U corpoBoxaeHus ). [Ipu mepe-
BOzie a0OpeBUAaTyp UCHIONB3YIOTCS pa3BepHyThle TC, WM MEPEeBONYUK CO31AET
ab0peBHaTypy M3 PyCCKUX YKBHBAIICHTHBIX TEPMUHOB. B psie ciywaeB abOpe-
BHATypa 3aMMCTBYeTCs Oe3 m3MeHeHut (GPS-nasueayus).

5. O6pa3oBaHue CJI0KHBIX TEPMUHOJOTHYECKUX TPy

B xone ananu3a Obl1a BEISIBIICHA TCHACHIMS YBEJINUYEHHS COCTAaBa HCXOIHO-
ro TC, uTo MOxeT OBITH OOYCIIOBIIEHO CTPEMIICHHEM K OOJIBIIEH TOYHOCTH HITH
K crienuQuKayy MOHATHS 3a CYET cHIbkeHHs: MHorozHadHocTH TC [KynuHosa,
2011, c. 60]. YBenmueHne KomudecTBa KOMIOHEHTOB B TC BelleT K COKPAIICHUIO
ux obmero yncna B Tekcte [Kynmuuosa, 2011, c. 59]. Beigenstor Tpu THIA OT-
HOIIEHNH MEXAy KOMIOHEHTaMM CTPYKTYpBI CIOXKHBIX coueTaHuil [bemoyco-
Ba, 1989]. ATpnOyTHBHBIE SIEMEHTH MOTYT OTHOCHTBECS KO BCEMY COUCTAHUIO
B 1ienoM («Terminator 3» tank support fighting vehicle “6oeBast MamnHa TOA-
JIEP>KKH TaHKOB « TepMUHATOP-3»""), TPyNIHPOBATHCSI BOKPYT OHOTO M3 KOMIIO-
HEHTOB COYETAHUS M KOHKPETH3UPOBAaTh 3HaYE€HHE 00Pa30BaHHON CHHTAKCHIE-
cKkoii rpymsl (self-propelled guns for artillery “camoxomHoe opyaue”), 00a KoM-
MIOHEHTA MCXOIHOTO COYETaHUSI MOTYT UMETh CBOM aTpHOYTHUBHBIC JIEMEHTHI
(counterantiship missile barrage screen “3aBeca 3arpaMTEILHOTO OTHS ITPOTUB
MIPOTHBOKOPAOETBHEBIX paket”, direct ascent anti-satellite missile “pakera mpo-
THUBOCITyTHUKOBOTO IIEpEXBaTa MPsIMOTO 3ammycka”). AHaIN3 ITOKa3al BEICOKYIO
MPOAYKTHBHOCTH OT/AEJIBHBIX TEPMHHOB, HA OCHOBE KOTOPBIX IIPOUCXOIUT 00pa-
30BaHHE MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMHHOJIOTHYECKUX COUCTAHUM: system, war-
fare, gun, weapon, attack, armor, missile, operation, strike, forces, technology,
protection, launcher, rocket, engagement, vehicle, radar, drones, target.

Takum 00pa3oM, B TEPMHHOJOTHIO AHIIMHCKOTO BOEHHOTO ITOABS3BIKA
npoucxonuT BHeapernne TC, cocToAmmx M3 4YeThIpeX M 0oiee KOMIIOHEHTOB
32 CY4ET NMPUCOEIUHEHHsS] HOBBIX CJIOB, 00O3HAYAIONINX BHAOBBIC IPU3HAKH.
Kak cnencteue, B psifie ciydaeB B IUIaH COACP)KAHMS TEPMUHA MOMATAET YKe
HE OIHO, a JIBa WM Oosee crienmuaiabHbIX NoHATHH. Tak, coueranue individual
ground soldier high-tech gear “MHIUBUIyaTbHOE OPYXKHUE IS CONIAT HA TIOJIE
0051 ¢ MpUMEHEHHEM HOBEHIINX TEXHOJIOTHN OOBEIMHSET TaKue MOHATHS KakK
ground soldier “conmar cyXomyTHBIX BOUCK™ U high-tech gear “opyxue ¢ mpu-
MEHEHHEM HOBeHImMX TexHonoruii”. Ilpu 3ToM ceMaHTHYECKasl CBA3b MEXIY
KOMITOHEHTaMH COYETaHMs 0CIa0eBacT, YTO CO34aET ONpeeNéHHbIEe TPYAHOCTH
JUISL TIEPEBOIYMKOB B IIOMCKAaX MHOS3BIYHBIX AKBHBAICHTOB. sl ycTaHOBIE-
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HUS BHYTPEHHHX CMBICIIOBBIX CBS3€il PEKOMEHIyeTCs HAHTH KIFOYeBOE CIIO-
BO, 2 3aTeM «HATH OT HETO K ero HEeIOCPEACTBEHHOMY omnpeneicHuo» [Kpyt-
HOB, 2005, c. 121] wm mocnenoBaTelbHO UCKITIOYATh 110 OJHOMY KOMIIOHEHTY,
HUMEIOIIEMY HETPOYHBIE CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYECKHE OTHOIICHUS C APYTHMHU
OTIPENIENAIONIMHA KOMITOHEHTaMH, PEOyLHUpPYys TEPMHHOIOTHYECKYIO TPYIIIY
IO MICXOITHOTO NIBYXCJIOBHOTO codeTanus [benoycosa, 1989]. Utak, yBennueHue
JuHEl TC TOBBIMIAET €r0 CeMaHTHYECKYI0 EMKOCTh, HO OMHOBPEMEHHO BENET
K OCJTaOJICHHIO MEXKOMITOHCHTHON CEMAaHTHYECKOW BaJCHTHOCTH, UYTO TpeOyeT
OT TIEPEeBOJYMKA BHIPAOOTKH ONPENEIEHHON CTPATETHH MPH IIEPEBOIE TEPMH-
Ha. B pe3ynprare aHanmm3a OBUIO BBISBIEHO, YTO TOJNBKO OKOJIO 60 % CIIOMHBIX
TEPMUHOJIOTHICCKUX TPYIIl HEepeBENEeHB CBOMMHE CIOBAPHBIMH COOTBETCTBH-
SIMH, OCTaJIbHbIE — SBITIOTCS PE3YJAbTATOM aHAIHM3a M CHHTE3a YKBHUBAJICHTA
Ha TIePEBOJIAIIEM S3bIKE.

6. BriBoabl

Baxae#imm KOHCTUTYSHTOM BOEHHOTO TIOIBSI3BIKA SBIIAIOTCS IBYX- U TPEX-
KOMITOHEHTHBIE TepMHHEL [Ipr 5TOM HaOIIOMaeTCsl JOMUHUPOBAHUE CYOCTaHTHB-
HOU Mozenn 0O0pa30BaHUs TEPMHUHOB. [IByXKOMITOHEHTHBIE TEPMHUHBI Olaromapst
CIOCOOHOCTH K TOYHOW SKCIDTMITUTHON Tepenade OCHOBHOTO COACPIKAHUS, I10-
BBIIIICHHON MEXKOMITOHEHTHON CEMaHTHYECKON BAJIEHTHOCTH U HAJIMIHUIO Pery-
JSIPHBIX COOTBETCTBHI HE BBHI3BIBAIOT OOJNBIINX 3aTPYIHEHUH MPH MX TEPEBOIC
Ha PYCCKHH SI3BIK, TO3TOMY OTHOCSTCS K ONTUMAJBHBIM SI3BIKOBBIM CPEICTBAM
HOMHHAIIMK B coBpeMeHHOW Hayke. TC, cocrosmme u3 TpEX u Ooliee KOMIIO-
HEHTOB, TOPa3I0 Yalle XapaKTePU3YIOTCS CTPYKTYPHBIM H MOP(OIOTHYECKIM
HECOOTBETCTBHEM KOMIIOHCHTOB Ha MCXOIHOM U TIEPEBOAIIEM S3BIKE, a TAaKXKe
OTCYTCTBHEM CIIOBapHBIX SkBHBaleHTOB TC, 4TO Ipemonaraet oOparieHue K me-
PeBOIYECKUM TpaHC(HOPMAIHAM, HAIIPABICHHBIM Ha JOCTHKECHIE SKBUBAJICHTHO-
CTH W aJICKBaTHOCTH IIepeBofa. AHAJH3 IMOKa3al, YTO B OCHOBE JOMHUHHUPYIOIINX
npuémoB niepeBona TC BOSHHOTO AUCKYpca — KaIbKAPOBAHHS M OIMHUCATEIIHHOTO
nepeBoia — JIKHUT MPUHIIAT IIePEeCTAaHOBKH KOMIIOHEHTOB. [lepecTaHoBKa KOM-
nmoHeHTOB TC MOXKET COMPOBOXKIATHCS MENBIM KOMIUICKCOM TpaHC(HOpMAaIuni,
B YaCTHOCTH, 3aMEHOM JacTH PEYd B PYCCKOM IKBHBAJICHTE TEPMIHA, PACIIHPE-
HHEM CTPYKTYpHOTO COCTaBa codeTaHws (mpuéM moOaBleHMs) WIH, HA00OPOT,
omymeaneM. CoxpaHeHHe CTPYKTYPhI aHAJTOTUIHOH ITPEMO3UTHBHON aTpHOYTHB-
HOH TPYTITEI HAOIIONAETCS TIPH TIEPEBOIE TEPMITHOB CO CTPYKTYpPHOH (popMyIon
A+N, PI+N, A+A+N, a Takxke TePMUHOB, aTpUOYTHBHBI KOMIIOHEHT KOTOPBIX
BBIPaKEH KOMITO3UTOM ¢ fedrcHbIM HarrcarrneM (A+N)+N u (N+Part I)+N.

B pesynsraTe aHanm3a TEPMUHOB OBUTH BBISBICHBI JIBE MTOJISIPHO TPOTHUBO-
MOJIOKHBIE TEHACHIIMN B 0Opa30BaHUM MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMHHOJIOTH-
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YeCKHX COYCTAaHUH BOCHHOIO AUCKYpCa, 3aKII0YaroImuecs 0o B nociacaoBa-
TEJIBHOM CBOpaYWBAaHWHW HOMHWHAIWH, 6o B IIOCIIE€N0BATECIIBHOM YCIIOKHEHUN
HOMHUHAaIIUH. TCH,HeHL[I/Iﬂ K COKpaII€HUIO XapaKTE€pHa IS YCTOABIIUXCA TEP-
MHUHOB — B OTJIMYHUE OT IPOLECCa YCIOKHECHUS HOMHUHAIWHN, HAIIPABJICHHOTO
Ha CHCL[I/I(i)I/IKaLlI/IIO HOBBIX MOHSTHH.
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Structural and Semantic Features
and Ways of Translation of Military Discourse Terminology
(on Material of English Periodicals)
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The most productive ways of formation of modern terminology of military discourse —
multicomponent combinations — are covered. Appeal to the study of military terminol-
ogy is relevant due to its intensive development in conditions of modern technological
progress. The basic structural formulas of multicomponent terminological combinations
and most productive nuclear terms are revealed, on the basis of which the multicompo-
nent terminological groups are formed. There are two diametrically opposite tendencies
in the formation of multicomponent terminological combinations of the military discourse.
One of them consists in minimizing the nomination due to adhesions or removing com-
ponents of attribute group. Another trend is the progressive complication of the object
nomination by adding the specific characteristics of the core. It is proved that the increase
in the length of terminological combination increases its semantic capacity, but at the same
time leads to the weakening of cross-media semantic valence. The impact of these termi-
nological characteristics on features and correctness of the translation is evaluated. It is
emphasized that the translator is faced with the need of elaborating a strategy in the trans-
lation of the term. The analysis showed that the main methods of translation of the termi-
nological combinations are calques and descriptive translations and transcription / trans-
literation — the techniques that are used to translate single-word terms in the composition
of the multicomponent combinations.

Key words: term; multicomponent terminological word-combination; sublanguage;
war discourse; translation.
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